CYNGOR CYMUNED CWM CADNANT COMMUNITY COUNCIL.

Cofnodion Cyfarfod Misol o’r Cyngor Cymuned a gynhaliwyd yn Neuadd
Llandegfan ar Nos Lun, 22ain MEDI 2025 am 6.30 o'r gloch.

Minutes of the Council's Monthly Meeting held at Llandegfan Parish Hall
on Monday, 22nd SEPTEMBER 2025 at 6.30pm.

COFNOD

/
MINUTE

2928 YN BRESENNOL oedd: PRESENT was:
Cynghorwyr ' Councillors Mr John Griffiths (Chair),
Mr John Griffiths (Cadeirydd), Mrs Nia Foulkes, Mr Eurfryn Davies,

Mrs Nia Foulkes, Mr Eurfryn Davies, o . .
Miss Sian Griffiths, Mrs Mary Davidson, Miss Sian Griffiths, Mrs Mary Davidson,

Mr Alun Roberts, Mr Michael Willis & Mr Alun Roberts, Mr Michael Willis &

Mr J Alun Foulkes (Clerc). Mr J Alun Foulkes (Clerc).

HEFYD: Cynghorydd Sirol & Arweinydd
y Cyngor Sir, Mr Gary Pritchard.

ALSO: County Cllr & Leader of Anglesey
County Council, Mr Gary Pritchard.

2929 YMDDIHEURIADAU AM APOLOGIES FOR ABSENCE.
ABSENOLDEB

Derbyniwyd Ymddiheuriadau am
absenoldeb oddi wrth:

Cynghorydd Mr William Emrys Roberts, | |Councillors Mr William Emrys Roberts,

Mr John Wyn Griffith, Mr John Wyn Griffith, Mr Gareth Griffiths,
Mr Gareth Griffiths, Mrs Janet Owens & Mrs Janet Owens & Mr John Harrison.

Mr John Harrison.

APOLOGIES for absence received from:

2930 CROESO WELCOME
Croesawyd yr holl Gynghorwyr i'r All Councillors were welcomed to the
cyfarfod gan y Cadeirydd. meeting by the Chairman.

2931 || Derbyn Datganiad o Fuddiant To declare any personal
Personol a/neu Rhagfarnol. and / or prejudicial interest.

Ni dderbyniwyd unrhyw datganiad o No declaration of any personal and/or
fuddiant personol a/neu rhagfarnol personal interest was received.

2932 | Derbyn & Cymeradwyo Cofnodion. | To receive & Approve Minutes of
Meetings.




2932.1 | Cyfarfod Misol — 9/7/2025 — cynnig (MD) | Monthly Meeting — 9/7/2025 — proposed
ac eilio (SG) fod y cofnodion yn rhair (MD) and seconded (SG) that the minutes be
cywir. Cytunwyd yn unfrydol ac fe approved as correct. Agreed unanimously
arwyddwyd gan y Cadeirydd and signed by the Chair.

2932.2 | Cyn cychwyn gyda'r materion yn codi, Before starting with the matters arising, the
hysbysodd Clerc y Cyngor nad oedd y Clerk informed Council that Councillor
Cynghorydd John Wyn Griffith wedi bod Mr John Wyn Griffith had not been well
yn dda yn ddiweddar a gofynnodd i'r recently and requested members to consider
aclodau gymeradwyo absenoldeb hyd at approving an absence of up to six months in
chwe mis er mwyn cydymffurfio ag Adran | orger to comply with Section 85 of the Local
25 0‘D.deddf Llywodraeth Lppl 1972. Government Act 1972. Proposed by (EGD)

ynigiwyd gan (EGD) ac eiliwyd (NF) a and seconded by (NF) and agreed
chytuno yn unfrydol ac anfgn cerdyn unanimously and to send Councillor Griffith a
gwella at y Cynghorydd Griffith.
get-well card.
2933 Seti Gwag Vacant Seats.

Hysbysodd y Cadeirydd yr aelodau fod y
Cynghorydd Mr Alun Roberts wedi
penderfynu dychwelyd i'r Cyngor
Cymuned a chynigiwyd ac eiliwyd hyn
(MD/NF) a'i gymeradwyo'n unfrydol. Yna
aeth y Cynghorydd Roberts ymlaen i
lofnodi'r datganiad derbyn swydd ac i
ymrwymo i gadw at y cod ymddygiad
safonol (y rhoddwyd copi ohono iddo).

The Chair informed members that Clir Mr
Alun Roberts had decided to return to the
Community Council and this was proposed
and seconded (MD/NF) and approved
unanimously. Cllr Roberts then proceeded to
sign the declaration of acceptance of office
and to undertake to observe the standard
code of conduct (a copy of which was handed
to him).

Hysbysodd y Cadeirydd y Cyngor hefyd
fod 2 berson arall wedi mynegi diddordeb
ond nad oeddent yn gallu mynychu'r
cyfarfod. Cynigiwyd ac eiliwyd Mrs Janet
Owens (EGD/AR) a chynigiwyd ac
eiliwyd Mr John Harrison (NF/MD) a'i
gymeradwyo'n unfrydol. Drwy
gymeradwyo'r uchod, roedd y Cyngor
bellach yn llawn.

The Chair also informed Council that 2 other
persons had shown an expression of interest
but were unable to attend the meeting. Mrs
Janet Owens was proposed and seconded
(EGD/AR) and Mr John Harrison was
proposed and seconded (NF/MD) and
approved unanimously. By approving the
above, the Council was now at full capacity.




2934 Adroddiad Grwp Natur Seiriol Seiriol Nature Group Update Report.
Croesawodd y Cadeirydd Mr Peter The Chair welcomed Mr Peter Williams and
Williams a Mr Michael Stops o'r Grwp i'r Mr Michael Stops from the Group to the
cyfarfod. meeting.
Roedd y Clerc wedi dosbarthu copiau o'r The Clerk had circulated Clirs with copies of
holl ohebiaeth, amserlenni gwaith a all the correspondence, work schedules and
chofnodion cyfarfodydd yr oedd wedi'u minutes of meetings he had received and
derbyn i'r Cynghorwyr a diolchodd y Council officially thanked all the volunteers
Cyngor yn swyddogol i'r holl wirfoddolwyr | for their hard work. Both Mr Williams & Mr
am eu gwaith caled. Yna, hysbysodd Mr Stops then informed Council of the work
Williams a Mr Stops y Cyngor y gwaith a carried out in and around the Nature Reserve
wnaed yn ac o amgylch y Warchodfa Natur | over the summer months and they will
dros fisoedd yr haf a byddant yn parhau i continue to work in partnership to deliver
weithio mewn partneriaeth i gyflawni Community Council needs. A craft workshop
anghenion y Cyngor Cymuned. Cynigiwyd | event was proposed to be held at the
cynnal gweithdy crefftau yn Neuadd y Llandegfan Parish Hall in mid-November and
Plwyf Llandegfan ganol mis Tachwedd a this would be confirmed at the next meeting.
byddai hyn yn cael ei gadarnhau yny Their AGM is scheduled for the 20th October
cyfarfod nesaf. Mae eu Cyfarfod 2025 in Llanddona. CllIr Mr Michael Willis
Cyffredinol Blynyddol wedi'i drefnu ar reminded Council to be mindful that the
gyfer 20 Hydref 2025 yn Llanddona. 21 year agreement with Menter Mon for the
Atgoffodd y Cynghorydd Mr Michael Willis | Management of the Nature Reserve ends in
y Cyngor i fod yn ymwybodol bod y 2027. With such a historical background it
cytundeb 21 mlynedd gyda Menter Mon was suggested that an information panel be
ar gyfer Rheoli'r Warchodfa Natur yn dod i | erected on the path down at Llandegfan Mill
ben yn 2027. Gyda chefndir hanesyddol o'r
fath, awgrymwyd codi panel gwybodaeth
ar y llwybr i lawr ym Melin Llandegfan.
Cytunodd y Cadeirydd i gychwyn The Chair agreed to initiate a working group
gweithgor gyda'r bwriad o gyflwyno cais with a view of submitting an application with
gyda chymorth y Grwp a Ms Stacey the assistance of the Group and Ms Stacey
Roebuck (Swyddog Cyllid a Gwybodaeth) o | Roebuck (Funding & Information Officer)
Medrwn Mon a bod y cais hwnnw'n from Medrwn Mon and that application
cynnwys gwelliannau pellach i'r Ardd includes further enhancements to the
Gymunedol arfaethedig yng nghefn proposed Communal Garden at the back of
Neuadd y Plwyf. the Parish Hall.

2935 Materion Neuadd y Plwyf Parish Hall Matters.

2935.1 | Rhoddodd y Clerc Ddatganiad Ariannol The Clerk provided Clirs with the Parish Hall's

Neuadd y Plwyf i'r Cynghorwyr amy
flwyddyn yn diweddu 31 Mawrth 2025 ac,
yn dilyn esboniad o'r holl incwm a
dderbyniwyd a'r gwariant a wnaed,

Financial Statement for the year ending 31st
March 2025 and, following an explanation of
all the income received and the expenditure
made, this was accepted and approved




cafodd hwn ei dderbyn a'i gymeradwyo'n
unfrydol gyda diolch i'r Clerc am ei waith
caled.

unanimously with thanks to the Clerk for his
hard work.

2935.2 | Hysbysodd y Clerc ei fod wedi ail-negodia | The Clerk informed Council that he had
newid cyflenwr trydan y Neuadd o Scottish | renegotiated and changed the supplier of the
Power i Smartest Energy - mae DIM Tal Halls electric from Scottish Power to Smartest
Sefydlog bellach yn berthnasol i bob bil yn | Energy - ZERO Standing Charge now applies
y dyfodol mewn ymgais i leihau costau. to all future bills in an attempt to reduce
costs.
2935.3 | Nid yw Slimming World bellach yn llogi'r
Neuadd a bydd hyn yn golygu gostyngiad Slimming World are no longer hiring the Hall
sylweddol yn yr incwm ar gyfer blwyddyn | and this will mean a significant drop in
ariannol 2025/2026. Bydd y Clerc yn income for the 2025/2026 financial year. The
paratoi cyfrifon y Cyngor a'r Neuadd i Clerk will prepare both the Council & Halls
baratoi ar gyfer gosod y gyllideb er mwyn | accounts in preparation for the budget
benderfynu ar y praesept ym mis lonawr setting to determine the precept in January
2026. 2026.
2935.4 | Mae trefniadau ar waith i dorri'r Gwrych
Ffin o amgylch y Maes Chwarae. Arrangements are in place to cut the
Boundary Hedge around the Play Area.
2935.5 Derbyniwyd cais i rhoi'r eitem yma ar
rhaglen cyfarfod cyn y Nadolig er mwyn A request has been received to place this
cael trafodaeth fwy cyffredinol ar faterion | item on an agenda before Christmas in order
Neuadd y Plwyf. to have a more general discussion on Parish
Hall matters.
2936 Materion Llwybrau Footpath Matters
2936.1 | Hysbysodd y Clerc fod gwaith ar y rhestr o | The Clerk informed Council that works to the
Iwybrau a drefnwyd ar gyfer cynnal a list of paths scheduled for maintenance has
chadw wedi'i wneud gan Mr Keith Owen a | been carried out by both Mr Keith Owen and
Mr Carwyn Jones. Diolchodd y Cadeirydd Mr Carwyn Jones. The Chair also thanked ClIr
hefyd i'r Cynghorydd Mr William Roberts Mr William Roberts for cutting the additional
am dorri'r llwybrau ychwanegol oedd paths that needed attention around Hen
angen sylw o amgylch Hen Llandegfan. Llandegfan.
2936.2 | Hysbysodd Clerc y Cyngor fod The Clerk informed Council that volunteers

gwirfoddolwyr (Ramblers) mewn
partneriaeth & Chyngor Sir Ynys Mon wedi
gweithio'n galed i glirio'r gordyfiant ar
Lwybr Rhif 21 (Lon Ganol (Fferm Ysgol) i
Lon Ty Newydd. Roedd y Clerc hefyd wedi
derbyn hysbysiad o gais i wyro'r llwybr
hwn gan Gyngor Sir Ynys Ynys o dan
Ddeddf Priffyrdd 1980 (adran 119) er budd
perchennog y tir a'i denant er mwyn atal y

(Ramblers) in partnership with the IOACC had
worked hard in clearing the overgrowth on
Path No 21 (Lon Ganol (Rysgol Farm) to Lon
Ty Newydd. The Clerk had also received
notification of an application to divert this
path from the IOACC under the Highways Act
1980 (section 119) in the interests of the
landowner and his tenant in order to keep




cyhoedd rhag ymyrryd ar y buarth.
DIM SYLWADAU.

the public from encroaching on to the
farmyard.
NO OBSERVATIONS.

2936.3 | Adroddwyd bod angen disodli un neu It was reported that one or two stiles on
ddau o gamfeydd ar Iwybrau o amgylch paths around Llandegfan needed urgent
Llandegfan ar frys er mwyn cael mynediad | replacing for easier access. The Clerk had
hawsach. Roedd y Clerc wedi derbyn 2 received 2 quotes for a dual purpose gate for
ddyfynbris am giat ddau-bwrpas ar gyfery | the footpath around Twll Cacwn. Council
llwybr troed o amgylch Twll Cacwn. members approved the quote from McVeigh
Cymeradwyodd aelodau'r Cyngor y & Parker totalling £599.78.
dyfynbris gan McVeigh & Parker, cyfanswm
0 £599.78.

2936.4 | Hysbysodd y Clerc y Cynghorwyr hefyd fod | The Clerk also informed Clirs that another
angen sylw ar gamfa arall ar Lwybr Troed stile needed attention on Footpath 17
17 (rhwng Lon Ty Mawr a Lon Brynteg) a'i | (between Lon Ty Mawr & Lon Brynteg) and
fod yn ceisio caniatad i gysylltu a Choed that he was seeking permission to contact
Mo6n am ddyfynbris. Yn dilyn trafodaeth, Coed Mon for a quote. Following discussion,
cynigiwyd ac eiliwyd (MW/AR) a phasiwyd | it was proposed and seconded (MW/AR) and
yn unfrydol i brynu giat ddeuol debyg ond | passed unanimously to purchase a similar
i gysylltu a cheisio caniatad gan dual purpose gate but to contact and seek
berchennog y tir (Mr Aled Hughes, Bryn permission from the landowner (Mr Aled
Hywel), cyn cymryd y cam nesaf. Hughes, Bryn Hywel), before taking the next

step.

2937 Materion Priffydd Highway Matters.

2937.1 | Y ffordd rhwng yr Hen Bentref a Road between the Old Village & Baron Hill
Chyffordd Baron Hill. Junction.
Trafodwyd eto y safon wael barhaus o Ongoing poor standard of cutting the grass
dorri'r ymylon glaswellt a bod y verges was again discussed and that the
gwrychoedd sydd wedi gordyfu yn parhau | overgrown hedges continue to cause visual
i achosi problemau gweledol a pherygl i problems and a danger to drivers and a
yrwyr a, hefyd, bod angen sylw brys ar dangerous pothole outside Tyn Lon needed
dwll peryglus y tu allan i Tyn Lon. urgent attention. Members resolved to allow
Penderfynodd yr aelodau ganiatdu i'r Clerc | the Clerk to speak with County Clir Mr Alun
siarad a'r Cynghorydd Sir Mr Alun Roberts | Roberts to have these issues addressed.
i fynd i'r afael a'r materion hyn.

2937.2 Lon Pedair Groeslon Lon Pedair Groeslon

Oherwydd cyflwr gwael wyneb y ffordd a
bod tyllau ar hyd y ffordd mewn mannau
peryglus, penderfynodd yr aelodau eto
ganiatau i'r Clerc siarad a'r Cynghorydd Sir
Mr Alun Roberts i fynd i'r afael &'r mater
gan gynnwys arwyddion cyfyngu priodol a

Due to the poor condition of the road surface
and that there are potholes along the road in
dangerous places, members again resolved to
allow the Clerk to speak with County Clir Mr
Alun Roberts to have the issue addressed to
include appropriate and achievable




2937.3

2937.4

2937.5

2937.6

2937.7

2937.8

chyraeddadwy ar hyd y lon er mwyn dod o
hyd i ateb ymarferol.

Cyffordd Lon Ty Newydd / Lon yr Eglwys.
Nodwyd eto fod angen sylw ar yr
arwyddion sydd wedi torri ar gornel y
gyffordd.

Wyneb Ffordd Lon yr Eglwys a Lon Ganol.
Yn dilyn pryderon parhaus a chydnabod
bod prif lwybrau eraill yn cael
blaenoriaeth, gwnaed cais i'r Cynghorydd
Sir Mr Alun Roberts wneud cynrychiolaeth
i gael y ddwy ffordd wedi'u rhoi ar y rhestr
ar gyfer 2027/2028 i gael atgyweiriadau
wedi'u gwneud i wyneb y ffordd gan ei
bod yn brif lwybr bysiau ac yn dod yn
llwybr dargyfeirio pan fydd cau ar y brif
ffordd A545 i Fiwmares.

Cau Lon Brynteg yn Ddiweddar

Nodwyd bod Lén Brynteg wedi'i chau dros
dro yn ddiweddar heb unrhyw rybudd
ymlaen llaw.

Cyngor Sir Ynys Mon (Gwaharddiad Dros
Dro ar Draffig Drwodd) (cilfan B5109
Llansadwrn).

Nodwyd y bydd y rhan hon o'r ffordd ar
gau rhwng 6ed ac 8fed Hydref 2025 i
alluogi DWr Cymru i wneud gwaith adfer
parhaol a bydd angen dargyfeirio.

Ymgynghoriad Terfyn Cyflymder 20mya.
Cytunodd y Cynghorwyr i ohirio'r mater
hwn tan fis lonawr 2026.

Ciosg Ffon Bro Llewelyn.

Nodwyd bod y Ciosg wedi cael ei symud
heb rybudd ymlaen llaw gan British
Telecommunications. Tybiwyd nad oedd yn
cael ei ddefnyddio ond nodwyd nad oedd
y ffon wedi bod yn gweithio ers peth
amser.

restriction signage along the route in order to
reach a practical solution.

Lon Ty Newydd / Lon yr Eglwys Junction.

It was again pointed out that the broken
signage on the corner of the junction needed
attention.

Lon yr Eglwys & Lon Ganol Road Surface.
Following ongoing concerns and
acknowledging that other main routes take
priority a request was made to County Cllir Mr
Alun Roberts to make representation to have
both roads placed on the list for 2027/2028
to have repairs made to the road surface as it
is @ main bus route and becomes a diversion
route when there are closures to the main
A545 to Beaumaris.

Recent Closure of Lon Brynteg

It was noted that Lon Brynteg had recently
been closed temporarily without any prior
notification.

IOACC (Temporary Prohibition of Through
Traffic) (B5109 layby Llansadwrn).

It was noted that the section of this road will
be closed between the 6th & 8th October
2025 to enable Dwr Cymru to carry out
permanent reinstatement works and that
diversions will be necessary.

20mph Speed Limit Consultation.
Clirs agreed to defer this matter until January
2026.

Bro Llewelyn Phone Kiosk.

It was noted that the Kiosk had been
removed without prior notice from British
Telecommunications. Assumption was the
lack of use but it was pointed out that the
phone had not been working for some time.




2938 Tir wrth ymyl Teras Erw Hywel Land next to Erw Hywel Terrace
Hysbysodd y Cynghorydd Sir Mr Alun County Clir Mr Alun Roberts informed Council
Roberts y Cyngor fod datblygiadau a that developments and progress continue to
chynnydd yn parhau i fod yn araf ond ei be slow but that he had arranged a further
fod wedi trefnu cyfarfod pellach gyda Mr meeting with Mr Steffan Owen (IOACC
Steffan Owen (Swyddog Gorfodi CSYM) er | Enforcement Officer) in order to discuss the
mwyn trafod y camau nesaf i'w cymryd. next steps to be taken.

2939 | Gwasanaeth Sul y Cofio - Dydd Sul, | Remembrance Sunday Service Sunday,

9fed Tachwedd 2025 am 3.00yp. 9th November 2025 at 3.00pm.
Adroddodd y Cynghorydd Mrs Nia Foulkes | Cllr Mrs Nia Foulkes reported that she has
ei bod wedi cwblhau'r rhan fwyaf o'r hyn completed the majority of needed to be done
oedd angen ei wneud a diolchwyd iddi gan | and she was thanked by the Chair.
y Cadeirydd.
2940 Digwyddiad Goleuo Coeden Xmas Tree Lighting Event - Saturday,
Nadolig - Dydd Sadwrn, 29ain 29th November 2025 at 6.30pm.
Tachwedd 2025 am 6.30yh.
Rhoddodd y Cynghorydd Mrs Nia Foulkes Both ClIr Mrs Nia Foulkes and the Clerk gave
a'r Clerc adroddiad i'r Cyngor fod yr holl Council a report that all arrangements for the
drefniadau ar gyfer goleuo'r goeden ary lighting of the tree was in progress and that
gweill a bod angen cymorth. Diolchwyd i'r | help is needed. Both were thanked by the
ddau gan y Cadeirydd. Chair.

2941 Biliau angen Talu Bills for Payment.
Cymeradwyodd y Cyngor y taliadau Council approved the following payments
canlynol yn unfrydol (EGD/MW) unanimously (EGD/MW)

2941.1 | Cyflog y Clerc - (Mis Awst 2025) - £453.55 | Clerk's Salary - (August 2025) - £453.55

Cyflog y Clerc - (Mis Medi 2025) - £722.75
Viking Direct - Nwyddau Gweinyddu -
£103.64

Defib Store - Pads Newydd - £79.20
Cyngor Gwynedd - Archwiliad Mewnol
2025 - £480.00

Mr Tristan Oldham - Torri Gwair y Caeau
Chwarae (Gorffennaf 2025) - £900.00
Mr Tristan Oldham - Torri Gwair y Caeau
Chwarae (Awst 2025) - £300.00

Mr Carwyn Jones - Torri Llwybrau 2025 -
£1,250.00

Clerk's Salary - (September 2025) - £722.75
Viking Direct — Admin Material - £103.64

Defib Store - New Pads - £79.20
Gwynedd Council - Internal Audit 2025 -
£480.00

Mr Tristan Oldham - Mowing the Playing
Fields (July 2025) - £900.00

Mr Tristan Oldham - Mowing the Playing
Fields (August 2025) - £300.00

Mr Carwyn Jones - Cutting Paths 2025 -
£1,250.00




McVeigh Parker & Co Ltd - Giat Liwybr -
£599.78

Antur Waunfawr - Llarpio Papur - £18.00
Costau Banc - £48.00

Mr Alun Foulkes (Clerc) - Stamps - £13.60

Derbyniadau:

McVeigh Parker & Co Ltd - Footpath Gate -

£599.78

Antur Waunfawr - Wrapping Paper - £18.00
Bank Charges - £48.00

Mr J Alun Foulkes (Clerk) - Stamps - £13.60

Income:

2941.2 Cyngor Sir Ynys Mon - Priseb (Ail Anglesey County Council - Precept
Rhandaliad) - £11,400.00 (Second Installment) - £11,400.00
Scottish Power (Wayleave) - £2.38 Scottish Power (Wayleave) - £2.38
Llog Banc - £32.26 Bank Interest - £32.26

29413 Cysoni Cyfrifon - 31.8.2025: Reconciliation of Accounts - 31.8.2025:
Cyfrif Cyffredol - £12,069.23 Current Account - £12,069.23
Cyfrif Cadw - £30,804.25 Reserve Account - £30,804.25

2942 Rhoddion Donations
Nodwyd llythyrau wedi ei dderbyn Council noted letters received from
oddiwrth Eglwys Llandegfan, Capel Llandegfan Church, Barachia Chapel,
Barachia, Seindorf Biwmaris & Elusen Beaumaris Band & Cymru Air Ambulance
Ambiwlans Awyr Cymru yn diolch i’r Charity thanking the Council for sending
Cyngor am anfon rhodd atynt. them a donation.

2943 Cyflog y Clerc Clerk’s Salary
Gofynnodd y Clerc am gymeradwyaeth y The Clerk requested Council's approval to
Cyngor i gynyddu ei gyflog 0 £605.15 i increase his salary from £605.15 to £624.75
£624.75 yn unol a'r cynnydd graddfa in accordance with the recent scale increase
diweddar yn unol a Chytundeb Cyflog as per the Local Government Services Pay
Gwasanaethau Llywodraeth Leol ar gyfer Agreement for 2025/26 (payment for this
2025/26 (bydd y taliad ar gyfer y mis yma | month will include a backpay going back to
yn cynnwys 0l-daliad yn mynd yn 6l i 1af the 1st April 2025) - approved unanimously.
Ebrill 2025) - cymeradwywyd yn unfrydol.

2944 | Cais Cynllunio Llawn — newid defnydd tir | Full Planning Application — change of use of

ar gyfer lleoli hyd at 18 o garafanau
teithiol ynghyd a thirlunio a gwaith
cysylltiedig yn: Llyn y Gors, Llandegfan -
Rhif y Cais: FPL/2024/323.

land for the siting of up to 18 touring
caravans together with landscaping and
associated works at: Llyn y Gors, Llandegfan
- Application Number: FPL/2024/323.

Nid oedd mwyafrif y Cynghorwyr yn
cefnogi'r cais a gwnaed y sylwadaeth(au)
ganlynol:

e Cyfeirio at ymateb y Cyngor
Cymuned i gais tebyg am 15 o

Majority of Councillors were not supportive
of the application and the following
observation(s) were made:

e Please refer to the Community
Council’s response to a similar




Gwtiau Bugail a 5 o Garafanau
Teithiol ar yr un darn o dir yn unol
a chyfeirnod cais cynllunio
FPL/2020/137 a dynnwyd yn 6l yn
ddiweddarach.

Barn y Cyngor Cymuned yw nad
yw'r cais yn bodloni amodau
polisiau cynllunio TWR2, TWR 5,
PCYFF 1 a PCYFF2 o Gynllun
Datblygu Lleol ar y Cyd Gwynedd a
Ynys Mon o ystyried lleoliad
gwledig y safle ar I6n gefn gul sydd
eisoes yn brysur a bydd hyn yn
achosi problemau traffig
ychwanegol. Fel y soniwyd, mae'r
seilwaith ffyrdd sy'n arwain i'r safle
ac oddi yno (mewn mannau) yn
ffordd wledig un trac ac fe'i hystyrir
yn anaddas i wasanaethu cynnydd
pellach mewn llif traffig, heb son
am garafanau teithiol. Bydd
cynnydd o'r fath mewn traffig yn
cael effaith enfawr ar y bywyd
gwyllt lleol a'r fflora a'r ffawna ar
ymylon y ffordd sy'n tyfu ary
ffordd i'r datblygiad.

Mae'n werth nodi nad yw'r fynedfa
ffordd bresennol sy'n arwain aty
safle yn eiddo llwyr i'r ymgeisydd a
rhaid gofyn y cwestiwn a yw'r
ymgeisydd wedi ymgynghori a'r
perchnogion. Ar ben hynny, mae'r
un fynedfa hon hefyd yn hawl
tramwy lleol dynodedig boblogaidd
a bydd y datblygiad arfaethedig
hwn yn atal crwydriaid rhag ei
defnyddio.

Mae'r safle arfaethedig wedi'i leoli
wrth ymyl Gwarchodfa Natur Leol
ddynodedig a bydd yr effaith ary
bywyd gwyllt sy'n byw ac yn tyfu ar
ei garreg drws yn cael ei pheryglu'n
fawr. Treuliwyd llawer iawn o
amser a buddsoddiad yn ystod y
5-10 mlynedd diwethaf yn creu
Cynllun Rheoli mewn
ymgynghoriad a'r Cyngor Cymuned

application for 15 Shepherd Huts and
5 Touring Caravans on the same piece
of land as per planning application
reference FPL/2020/137 that was
later withdrawn.

It is the Community Council’s opinion
that the application does not meet
the conditions of planning policies
TWR2, TWR 5, PCYFF 1 & PCYFF2 of
the Gwynedd & Anglesey Joint Local
Development Plan given the rural
location of the site on a narrow back
lane that is already busy and this will
give cause to added traffic issues. As
mentioned, the road infrastructure
leading to and from the site (in
places) is a single-track rural road and
is deemed unsuitable to serve a
further increase in traffic flow, let
alone touring caravans. Such an
increase in traffic will have a massive
impact on the local wildlife and grass
verge flora and fauna that grows en-
route to the development.

It is worth noting that the current
road access leading to the site is not
owned entirely by the applicant and
the question must be asked as to
whether the applicant has consulted
with the owners. Furthermore, this
same access also happens to be a
popular designated local right of way
and this proposed development will
deter ramblers from using it.

The proposed site is located next to a
designated Local Nature Reserve and
the impact on the wildlife living and
growing on its doorstep will be hugely
compromised. A great deal of time
and investment has been spent in the
last 5-10 years in creating a
Management Plan in consultation
with the Community Council on ways
to enhance and develop the Nature
Reserve in order to preserve this local
natural and historical site. Again, this
work will be compromised as the




ar ffyrdd o wella a datblygu'r
Warchodfa Natur er mwyn
gwarchod y safle naturiol a
hanesyddol lleol hwn. Unwaith eto,
bydd y gwaith hwn yn cael ei
beryglu gan y bydd y cynigion yn
caniatdu i fwy o ymwelwyr ary
safle greu golygfa a fydd yn
difetha'r hyn sydd ar hyn o bryd yn
amgylchedd heddychlon.

Mae pryder hefyd ynghylch y
system draenio arfaethedig.
Profwyd yn ddiweddar bod tir y tu
hwnt i'r safle arfaethedig yn
dueddol o lifo am y rhan fwyaf o'r
flwyddyn oherwydd glaw trwm neu
drwy ddulliau eraill. O ganlyniad,
mae hyn wedi achosi dargyfeirio i
un neu ddau o lwybrau troed lleol.
Pa effaith bellach os rhoddir
caniatad i'r datblygiad hwn?

Credir fod y cais a gyflwynwyd yn
ddiffygiol mewn sawl ffordd. Er bod
yr ymgeisydd wedi mynd i drafferth
fawr i gyhoeddi adroddiad
amgylcheddol i gefnogi'r cais,
mae'r cais wedi methu a darparu'r
budd y mae'n ei ddarparu i
dwristiaeth leol ac economi'r Ynys
ac nid oes unrhyw sén am bolisi'r
laith Gymraeg. Nid yw'n cefnogi
arallgyfeirio gwledig na
chynaliadwyedd cefn gwlad. Yn sicr
nid yw'n mynd i'r afael ag
anghenion cymdeithasol,
economaidd nac amgylcheddol yr
ardal. Y diffyg mwyaf yw Adran 12
lle mae'r cais wedi methu a
chydnabod bodolaeth Gwarchodfa
Natur Leol drws nesaf i'r safle ac,
felly, barn y Cyngor yw y BYDD y
datblygiad yn bygwth ac yn
niweidio priodoleddau cefn gwlad.
Ni ystyriwyd na chyfeiriwyd at
Bolisi PCYFF2 o'r CDLI ar y Cyd.
Mae'n amlwg y byddai'r datblygiad
arfaethedig yn cael effaith andwyol

proposals will allow more visitors on
site to create a scene to ruin what is
currently a peaceful environment.
There is also concern regarding the
proposed drainage system.

It has been proven recently that land
beyond the proposed site is prone to
flooding for most of the year due to
either heavy rainfall or by other
means. As a result, this has caused
the diversion of one or two local
footpaths. What further impact will
there be if this development is given
the go ahead?

We believe the application submitted
to be flawed in many ways. Although
the applicant has gone to great length
to publish an environmental report to
support the application, the
application has failed to provide what
benefit it provides for the local
tourism and economy of the Island
and there is no mention made to the
Welsh Language policy. It does not
support rural diversification or
sustainability of the countryside. It
certainly does not address the area’s
social, economic or environmental
needs. The biggest flaw is in Section
12 where the application has failed to
acknowledge the existence of a Local
Nature Reserve next door to the site
and, therefore, it is the Council’s
opinion that the development WILL
threaten and harm the attributes of
the countryside.

No consideration and reference has
been drawn to Policy PCYFF2 of the
Joint LDP. It is clear that the proposed
development would have an
unacceptable adverse impact on the
health, safety and amenity of
occupiers of nearby residences and
the characteristics of the locality due
to increased activity, disturbance,
vibration, noise, dust, fumes, litter,
drainage, light pollution. There is




annerbyniol ar iechyd, diogelwch
ac amwynder deiliaid tai cyfagos a
nodweddion yr ardal oherwydd
mwy o weithgarwch, aflonyddwch,
dirgryniad, swn, llwch, mygdarth,
sbwriel, draeniad, llygredd golau.
Mae tystiolaeth bod y rhai sydd
wedi bod yn aros ar safle Llyny
Gors wedi bod yn hysbys am
chwarae cerddoriaeth a chael
barbeciws awyr agored yn hwyr yn
y nos yn ystod misoedd yr haf ac ni
all rhywun ddychmygu'r effaith y
byddai 18 Carafan Teithiol arall yn
ei chael yn y lleoliad heddychlon
hwn fel arfer.

Mae Polisi PCYFF3 hefyd wedi'i
beryglu. Mae'n methu ag ategu a
gwella cymeriad yr ardal. Mae'n
methu a pharchu eille o fewn y
dirwedd leol. Mae'n methu a
chydnabod treftadaeth hanesyddol
a diwylliannol leol yr ardal ar ffin
AHNE dynodedig. Mae'n methu a
chwarae rhan lawn wrth gyflawni a
gwella rhwydwaith trafnidiaeth a
chyfathrebu diogel ac integredig
sy'n hyrwyddo buddiannau
cerddwyr, beicwyr a thrafnidiaeth
gyhoeddus ac ni fydd yn sicrhau
cysylltiadau a'r gymuned gyfagos
bresennol. Byddai rhywun hefyd yn
cwestiynu a yw'r systemau draenio
wedi'u cynllunio i gyfyngu ar ddwr
ffo wyneb ac achosi mwy o berygl
llifogydd a llygredd yng nghefn
gwlad ac nad oes unrhyw
ystyriaeth wedi'i rhoi i ddarparu'r
rheini ag anableddau.

Yn olaf, mae Polisi PCYFF4 o'r CDLI
ar y Cyd gan fod y cais wedi methu
a dangos ystyriaeth i'r Asesiad
Ardal Cymeriad Tirwedd ac nid yw
wedi parchu a diogelu golygfeydd
lleol a strategol. Mae hefyd wedi
methu & nodi bodolaeth coed,
gwrychoedd a chyrsiau dwr lleol ac

evidence that those who have been
staying at the Llyn y Gors site have
been known to play music and have
outside barbecues late into the
evening during the summer months
and one cannot imagine the impact
another 18 Touring Caravans would
have in this normally peaceful
location.

Policy PCYFF3 has also been
compromised. It fails to complement
and enhance the character of the
area. It fails to respect its place within
the local landscape. It fails to
acknowledge the local historic and
cultural heritage of the area on the
boundary of a designated AONB. It
fails to play a full role in achieving and
enhancing a safe and integrated
transport and communications
network promoting the interests of
pedestrians, cyclists and public
transport and it will not ensure
linkages with the existing surrounding
community. One would also question
whether the drainage systems are
designed to limit surface water run-off
and cause further flood risk and
pollution in the countryside and no
consideration has been given for the
provision of those with disabilities.
Finally, there is Policy PCYFF4 of the
JLDP in that the application has failed
to demonstrate consideration to the
Landscape Character Area
Assessment and has not respected
and protected local and strategic
views. It has also failed to identify the
existence of trees, hedgerows and
local water courses and will not
consider and respect those residents
who live next door to the existing
complex and the proposed
development.

In concluding, the Community Council
oppose such plans at this proposed
location in a quiet rural area full of




ni fydd yn ystyried ac yn parchu'r
trigolion hynny sy'n byw drws
nesaf i'r cyfadeilad presennol a'r
datblygiad arfaethedig.

e | gloi, mae'r Cyngor Cymuned yn
gwrthwynebu cynlluniau o'r fath yn
y lleoliad arfaethedig hwn mewn
ardal wledig dawel sy'n llawn
bywyd gwyllt a chynefinoedd sydd
yn sicr yn lle anghywir i ystyried
datblygiad o'r fath.

wildlife and habitat that is certainly
the wrong place to consider such a
development.

2945 | Cais Cynllunio llawn ar gyfer Full Planning Application for
Addasu & Ehangu yn: 9 Glan Y Felin, | Alterations & Extension at:
Llandegfan — HHP/2025/147 - 9 Glan Y Felin, Llandegfan -

Dim sylwadau. HHP/2025/147 — No observations.

2946 | Penderfyniad Apel Cais Cynllunio Planning Application Appeal Decisions
Codi Annedd Cysgodol yn y ddaear ynghyd | Erection of a Sheltered Dwelling in the
a datblygiad cysylltiedig yn: Bryn Mel ground together with related development
Manor, Glyn Garth (FPL/2024/308) - at: Bryn Mel Manor, Glyn Garth
Cafodd cais apelio yn erbyn y (FPL/2024/308) — Application to appeal the
penderfyniad gwreiddiol ei wrthod gan yr | original decision made was DISMISSED by
Arolygiaeth Gynllunio the Planning Inspectorate

2947 | Gohebiaeth Correspondence

2947.1 | Rhestr Cyrsiau Hyfforddi Un Llais Cymru List of One Voice Wales Training Courses
(Hydref hyd at Rhagfyr 2025) — dosbarthir | (October to December 2025) — the Clerk had
rhestr llawn i sylw pob Cynghorwr ac given every Clir a copy of all the courses
annog gan y Cadeirydd iddynt wneud available and the Chair encouraged members
ymdrech i'w fynychu. to make every effort to attend them.

2947.2 | Cylchlythyr Pwyllgor Safonau Cyngor Sir IOACC Standards Committee Newsletter
Ynys Mon dyddiedig 12 Mehefin 2025 dated 12th June 2025 regarding the Code of
ynghylch yr Hyfforddiant Cod Ymddygiad a | Conduct Training that had been made
oedd ar gael i bob Cyngor Tref a available to all Town & Community Councils
Chymuned ar Ynys Mon a'u pryderon nad | on Anglesey and their concerns that 20 T &
oedd 20 o Gynghorau Tref a Chymuned CCs had not sent any representatives to
wedi anfon unrhyw gynrychiolwyr i either the 2022 or the 2024 event.
ddigwyddiad 2022 na 2024.

2947.3 | Copi o Gyfarfod Fforwm Cynghrair Seiriol a | Copy of the Seiriol Alliance Forum Meeting

gynhelir yn Neuadd y Plwyf Llandegfan
ddydd Mercher, 24 Medi 2025 am 6.00pm.

that will be held at Llandegfan Parish Hall on
Wednesday, 24th September 2025 at 6.00pm.




2947.4 | Cofnodion cyfarfod Cangen Ynys Mon Un Minutes of the One Voice Wales Anglesey
Llais Cymru a gynhaliwyd yn Branch meeting held in Llannerchymedd on
Llannerchymedd ar 9 Gorffennaf 2025. the 9th July 2025.

2947.5 | Datganiad a neges Cyngor Sir Ynys Mon IOACC Statement and message from the Chief
gan y Prif Weithredwr yn gofyn am gael Executive requesting the removal of
gwared ar faneri a baneri heb awdurdod ar | unauthorised flags and banners on highway
eiddo priffyrdd gan fod hyn yn property as this was unlawful.
anghyfreithlon.

Awel Y Mor Offshore Wind Farm Summer

2947.6 | Cylchlythyr Fferm Wynt Alltraeth Awel Y 2025 Newsletter.

Mor Haf 2025.

2948 | Adroddiad y Cynghorydd Sirol & County Councillor & Leader of IOACC
Arweinydd y Cyngor — Mr Gary Report from Mr Gary Pritchard.
Pritchard.
Rhoddodd y Cynghorydd Pritchard Cllr Pritchard gave Clirs a full and precise
ddiweddariad llawn a manwl i'r update on many challenges facing the
Cynghorwyr ar nifer o heriau sy'n Authority in the next 12 to 18 months and
wynebu'r Awdurdod yny 12 i 18 mis nesaf | the impact this would have when setting their
a'r effaith y byddai hyn yn ei chael wrth Precept for 2026/2027. The Chair thanked
osod eu Praesept ar gyfer 2026/2027. ClIr Pritchard for taking time out in his busy
Diolchodd y Cadeirydd i'r Cynghorydd schedule to attend the meeting.
Pritchard am gymryd amser yn ei amserlen
brysur i fynychu'r cyfarfod.

2949 | Dyddiad y Cyfarfod Nesaf — Date of Next Meeting —

8fed Hydref 2025.

Heb unrhyw fusnes pellach ar yr agenda,
diolchodd y Cadeirydd i'r Cynghorwyr am
eu presenoldeb a chyhoeddodd fod y
cyfarfod wedi dod i ben am 9.15yh.

8" October 2025.

With no further business on the agenda, the
Chairman thanked Clirs for their attendance
and declared the meeting closed at 9.15pm.

Arwyddo / SigN.....cccercerereeceevernnrenneneese e sesneseesennes Cadeirydd/Chair.................... Dyddiad/Date.




